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Ejemplar para el consegnatario - Exemplaire du destinataire 
Copy fnr consignee C.M•R• Marque el que proceda 

D~CUMENT4 DE C~NTR~L 
DOCtItv1EN7'0 DE CONTROL to. fOM12867/2012 - BOE05/07120t3) 

~ 
~~

+2
~ +

z2
 

tn 
r r 

~ cxsnc~sceezt~trEvs 

~ 

1 Remitente {Hombre, domìclro, país} - Expéditeur {nom, adresse, pays} -Sender {name, addfess, éountryj 

0 p~u 
, 

~~ ~~~~~~~ ~®a~ 

~~  `ieFaso ~ asea~e {~pu~k®ai 
5r~d - ~SKCR~A~~ 2d ~~,;oC26~ r~~~ ~~ 

Z Consignataro{nombre,dolnicìCo,.pats}-Destinaia€re{nom,adresse,pays}-Consignee {name,address,country} 

~L ~ ~- i:J ~ , ~r ~ ~ ~ . ;~ 
~ ti ~ ~~ L ~ ~ c ~.~ ~ ~ n~ ~ `~ 
~1 C' ~ L tG ~-~ ~ ~ ~~ IZ ì 

l 

~~ó 
0 2

d~~ 
U ~ 

z ~_ ~ 
wz 

~°v 

~~~ 
w~F ra ,,, S ~~~ 
U ~ 

Esto transporte queda sometfdo, no obstanta 
a toda clausula contraria, at Convenio sobre 
e1 Contrato do 7ransporte Intemaclonal de 
Morcancías por Carretera {CMR). 

Cetransportestsaumis, nonobstanYtontedauso 
contrace, ékt Cornrentàrl retatnre au corrtrdd de transport 
international de merd~arrdises par mule {CMRj. 

Este iransporte queda somotido, no obstanta 
a loda clausola conirana, al Convonio sabre el 
Contrato de transporter, según [a nonna del 
6.O.E. 07/07/2073 - O.FOMl28 87 120 7 2. 

~OCUMENTO DE CONTRO, 
This carriage rs strbjet, notvrithstandig any clauso 
to the conlrar}; to the Convention art the Contract for 
the fntemational Carriage of goods by road {CMR}. 

3 Lugardeentregadelamerran`bfajiugar,pals}-Lieuptévupourfat'roraisondelamerchartdíse~ieu,pays} 
Place of del'nrery of the goods (piace,ceuntryj 

~ ~D~~~~ ~ ~ p~Cz~ t 
~3~~t,~~ 

1$ Portsador {Hombre, domiclio, pois} - 7ransporteur {Ham, adresse, pays] -Carrier (name, address, country} 

~~~~~~~ ~ F,~~ ~ ~~~ 
NdF. 52 ~~-~ ;=3-~ 

~~~~~ D~~.~~~~ 

r} Lugaryfechade carpa de la rgercancía Qugar, pois, fecha} 
Lieu et date de la príss enchargede la,merchandise{reu, pays 
Place and dateof taking overoFgoods~placs, country, daté 

ate) 

f1C2~c #~Stt~~ /~S#'if~~R 
2 ~{ _ ~,,t - -~~ ~~. . 

~ E?ocumentosanexos-Doctunert$sannexés-Attacheddocuments 

~ ~ t~~ ~ ~~ ~. ~~.~~~ ~ 

17 Surt r ~~~ n~{2 R ~ cd~ le}~o, país} - Transpor).,~ur s~ccesifs {nom, adresse, paYsJ 

UaAria Vecc®~~~, ~- $ó gD4 ~E~aR°o 
F.ivà 01936400645 - C.F.: GLD GR~ 62P05 N006C ~,,~ ~ i Tel, 0825 956002 - f i3)( 0825 ~91~011 ~~ ~~ (~-~ 

17 B35 Reterencia7ranspc>~i j~AVI690Z3~Úf}-f  M A i R Í C U L A 
Vehfcufo RemofquaòSemiremelque 

pistancfa Km. I ~ ~l (~ L^ L`~11 ~ ~ !~ DJ~ ~~U.~ 
1$ Resenasyobservacionesdel porteadorllteserves ekobsenraiìons du frartsporteurJ CaniersreseivaGonsand obsenraúens 

EI transportista no se responsaBiliza de las petjuicias suftidos en is mercancía 
par exceso de carpa, trai acondicionamiento o embaiaje incorrecta, stendo 
respansabilidad del cargadar así coma las mottos par exceso de peso. 

Màrcasynúmeros 
ó MarquesetflUfnéros 

Marks and numbers. 

ti~ 

Número de bultos Cíase de embalaje 
7 Nombre de cots $ Mods d'emballage 

Number of packages Type of pacfcage 

Natorolaza de fa mercancía 
9 Nature de la merchandise 

Nature of goods 

C~~-~~~~>~c~r~,e~ t~`~~ ft~ 

cAncAoos~talterarrartE t1~.es.Lsar.n~utext>: 
REhtJ.S6 A L~EDItEUR 

~~~--~~ c 

FNrAts3.aoosAroanruTAR10 nevufuosaona.npnrw7AA:o rlooeNa7os,Art<cocEn 
t.iva€es Au Ols7WArwnE ltBvíxrES eaa u: orslwarA~ NoN ttBrfllrES, A lttrfletaoEi>: 

N ° estadistico li} N~statistique 
Statistical number 

peso b[uto,kg. 
11 Poids brut, kg. 

Grose weight in kg. 

~/l 2 C ZS 

Volumen m' 
12 Cubage m' 

Volume in m~ 

~ 
(AOR'} CLAS>± 

~SFRCPHI~PS P9IGROSAS. 

SI N~ 

TiW1~lSi'ORiE ~Pf IEhSPf3WTURA 
CONTROLADA 

SI Nd 

Classe 
Class 

Chiffre 
Number 

Lettee 
Letter (AQR') f)ocumentos anexos y/o precisiones eoncretas: 

13 lnstrucclones del renitente I Instructicns de I'expédíteur 1 Sender's instructions 

~~ ~-- ~io 

,~ 2 : ~ ~ 
r 

f~ 

1 ~ Forma de pago /Prescriptions d'affranchlssement 1 Forre of payment 

forte pagoda J Franco J Garriage paìd 
Parte debfdo /Non franco J Garrage awed 

19 Fstipufaciones particular~es / Conventions parirculíéreslSpeclal agreements 

La duraci'àn de aste transporte estarà sujeta a las Harmer establecidas en cada 
país en el acuendo europeo sabre las condíciones de #rabajo. 
Cuando [as mercancías seen cargos cambinadas, con diferencia de grados, el 
#ransporfista na se harà cargo de ]as desperfec#os de Ea mercancía, par la 
imposibiiidad del tnantenirnienta de las grados de origen. 
Las pontes intervinientes en aste Contrato con renuncia de su propia fuero, y 
para is resolución de cuantas cuestiones o controversies pudieran derivarse Cie 
aste Contrato, se sotneten expresamente a [a competencla de la junta arb[tral del 
transporte de asta provincia. incjuso en controversies que excedan de 3.000 auras. 

20 Apagarpor: 
% be paid by: 

Remltente 
Sender's 

Moneda 
Currency 

Consignatado 
Consignee 

Precío deflraHspponte: 
Carriage Ghargés: 
Descuentos: 
Deductiones: 
Liquido / BalancQ: 
Suplemenfos: 
Supplem. Charges: 
Gastos accesonos: 
Otheraxpenses: + 

TC7AL: 

Forrpalizadaen a ~ ~ 
~ 

~~ 
21 Establie a ~ ,~S~--tE 18 20 ~ cy 

Established in ~~  on  ~ Y ~uev~rr~R ~ 

. ~~~~~~§`~ 
~~tLbR~N.~ 

~...-~- 

.~ ~~~r F.,t~~l~- 
o SD ~p0~. 

Frmaly sellistlst remrtente 
Signatureet ' bredef'expediteur 
SignatureanH stamp of the sender 

Via Arià~V 
~.iira-0193 

Tel 

Frmay ratio del tr ~f s~pórtis 
Signature et timbr~ du transporteur 
Signature and stamp of the carrier 

15 Reemboíso/Remboursament J Cash on delivery 

ft' 'j t: f;^  ~`,' „ • ' ~ -= .-~.v~î~~~~ ~ .~, ' .~~ 
!'~, ,. '.F ~.-~ >~~ L ~ ~ .. . 

i~ 
, ]T,ecibo dp rrlercancíal,Mercilprld;~rsf~rp~}lq~~ ~$A} DD G r  ~,`, `-! L~ ~ ~- C~~.a ~. r~~t~e~...~' 1 :. <....r i 44~1̀̀"" t~~. 1 

V~ A 

e~~~~~ ~ caQ-s ~• ~ ~ Noo~c 
~~2~ 1 ~60,~d- ~ 

9023861N 
~~i~~.~~ 

r" 

t_ 
lie 
Piac 

u 

,,~ l~ ~ 77 
~ ìl 

í~-3 ~~~~r4Le:ei túí~t><©td~r~un~>'a ~Y  C L~ S.8 Gt 1 >< i~~ 
Slgr:ature and stamp of the conslgnee 

2,0 

~IC ,, ̀. ~ ., ,-~~`~ : :~2>I'~~ C~I `, .~ .. . 


